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No 138o. - CONVENTION 1 .RELATIVE AU TRANSPORT EN TRANSIT
DE L'IRNERGIE RLECTRIQUE. SIGNE A GENRVE, LE 9 DR-
CEMBRE 1923.

Textes officiels en franfais et en anglais. Cette convention et le protocole y relatif ont jt enregistrds
par le Secritariat, le 2 dicembre 1926, par suite de leur entrde en vigueur.

L'AUTRICHE, LA BELGIQUE, L'EMPIRE BRITANNIQUE (avec LA NOUVELLE-Z] LANDE), LA
BULGARIE, LE CHILI, LE DANEMARK, LA VILLE LIBRE DE DANTZIG, L'ESPAGNE, LA FRANCE, LA
GRtCE, LA HONGRIE, L'ITALIE, LA LITHUANIE, LA POLOGNE, LE ROYAUME DES SERBES, CROATES
ET SLOVhNES, LA TCHkCOSLOVAQUIE et L'URUGUAY,

D~sireux de faciliter l'entente internationale dans la conclusion d'accords entre Etats int6-
ress~s relatifs au transit de l'6nergie 6lectrique

1DVPOT DES RATIFICATIONS:

AUTRICHE, 20 janvier 1927.
EMPIRE BRITANNIQUE, I ie r avril 1925.

NOUVELLE-ZALANDE, a
* Cette ratification est donn~e pour l'Empire britannique et la Nouvelle-ZMlande, y compris le terri-

toire sous mandat du Samoa occidental. I1 est d~clar6 dans les instruments de ratification que celle-ci ne
s'6tend pas au Dominion du Canada, au Commonwealth d'Australie, h l'Union Sud-Africaine. h l'Etat
libre d'Irlande (ou h tout territoire sous leur autorit6) et A l'Inde, et que, en vertu de la facult6 pr6vue h
l'article 21 de cette convention, cette ratification ne s'6tend h aucun des colonies, possessions ou protec-
torats ni aux territoires sous mandat de Sa Majestd britannique, autre que le territoire mentionn6 plus
haut, sans que prejudice soit port6 au droit de ratifier ou d'adhdrer ultdrieurement au nom de l'un quel-
conque ou de l'ensemble de ces dominions, colonies, possessions, protectorats ou territoires.

DANEMARK, 27 avril 1926.

TCHIICOSLOVAQUIE, 30 novembre 1926.

ADHASIONS:

De SA MAJEST]t BRITANNIQUE, h partir du 23 avril 1925, pour la Rhod6sie du Sud et Terre-Neuve;
Z partir du 22 septembre 1925, pour les colonies, protectorats et territoires sous mandat suivants

Guyane britannique Etats malais non f~dtr~s:
Honduras britannique Johore
Brun~i Kedah
Etats malais f~d~r6s Perlis

Perak Kelantan
Selangor Trengganu
Negri Sembilan Nig6ria
Pahang Rhod~sie du Nord

Gambie Nyassaland
C6te de l'Or Palestine
Hong-Kong Sierra Leone
Kenya Straits Settlements

Territoire du Tanganyika,
et k partir du 12 janvier 1927, pour le Protectorat de l'Ouganda.

La convention'et le protocole sont entr~s en vigueur le 26 juillet 1926.
* Traduction.
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No. 138o. - CONVENTION 1 RELATING TO THE TRANSMISSION IN
TRANSIT OF ELECTRIC POWER. SIGNED AT GENEVA,
DECEMBER 9, 1923.

French and English oficial texts. The Convention and the Protocol relating thereto were registered
with the Secretariat, December 2, 1926, following their coming into force.

AUSTRIA, BELGIUM, THE BRITISH EMPIRE (with NEW ZEALAND), BULGARIA, CHILE, DENMARK,
THE FREE CITY OF DANZIG, SPAIN, FRANCE, GREECE, HUNGARY, ITALY, LITHUANIA, POLAND,
KINGDOM OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, CZECHOSLOVAKIA and URUGUAY,

Desirous of facilitating international co-operation by way of the conclusion between States
interested therein of agreements concerning the transmission in transit of electric power

1 DEPOSIT OF RATIFICATIONS:

AUSTRIA, January 20, 1927.
BRITISH EMPIRE,
NEW ZEALAND, j April I, 1925.

This ratification has been given on behalf of the British Empire and New Zealand, including the
mandated territory of Western Samoa. It is stated in the instrument of ratification that this ratifica-
tion shall not be deemed to apply in the case of the Dominion of Canada, the Commonwealth of Australia,
the Union of South Africa or the Irish Free State (or any territories under their authority) or in the case
of India and that, in pursuance of the power reserved in Article 21 of this Convention, it shall not be
deemed to apply in the case of any of the Colonies, Possessions, or Protectorates or of the Turritories in
respect of which His Britannic Majesty has accepted a mandate other than the territory mentioned above ;
without prejudice, however, to the right of subsequent ratification or accession on behalf of any or all
of those Dominions, Colonies, Possessions, Protectorates, or Territories.

DENMARK, April 27, 1926.
CZECHOSLOVAKIA, November 30, 1926.

ACCESSIONS:

By HIS BRITANNIC MAJESTY, as from April 23, 1925, for Southern Rhodesia and Newfoundland; as
from September 22, 1925, for the following Colonies, Protectorates and Mandated Territories

British Guiana Malay States (Unfederated)
British Honduras Johore
Brunei Kedah
Federated Malay States : Perlis

Perak Kelantan
Selangor Trengganu
Negri Sembilan Nigeria
Pahang Northern Rhodesia

Gambia Nyasaland
Gold Coast Palestine
Hong-Kong Sierra Leone
Kenya Straits Settlements

Tanganyika Territory.
and as from January 12, 1927, for the Uganda Protectorate.

The Convention and Protocol came into force July 26, i926.
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Ayant accept6 l'invitation de la Socit6 des Nations de participer hi une conference rdunie
?i Gen~ve le 15 novembre 1923 ;

Soucieux de conclure une convention gdn6rale h cet effet,
Les Hautes Parties contractantes ont nomm6 pour leurs pl~nipotentiaires:

LE PR]ASIDENT DE LA RtPUBLIQUE AUTRICHIENNE:

M. Emerich PFLUGL, Ministre r~sident, Reprdsentant du Gouvernement f6ddral aupr~s
de la Socidt6 des Nations, D616gu6 h la deuxi~me Conference g6n6rale des commu-
nications et du transit

SA MAJESTI LE RoI DES BELGES:

M. Xavier NEUJEAN, Ministre des Chemins de fer, Marine, Postes, T6lgraphes et T616-
phones de Belgique, D6lgu6 h la deuxi~me Conference gdndrale des communications
et du transit

SA MAJESTk LE Roi DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE ET DES DOMINIONS
BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES :

Sir Hubert LLEWELLYN SMITH, G.C.B., Conseiller 6conomique principal du Gouverne-
ment britannique, D6l6gu6 h la deuxi~me Conf6rence g6n~rale des communications
et du transit ;

POUR LE DOMINION DE LA NOUVELLE-ZLANDE:

L'honorable sir James ALLEN, K.C.B., Haut Commissaire pour la Nouvelle-ZWlande
dans le Royaume-Uni;

SA MAJESTL LE Rol DES BULGARES :

M. D. MIKOFF, Charg6 d'Affaires h Berne;

LE PRtASIDENT DE LA RAPUBLIQUE DU CHILI:

M. Francisco RIVAS VICUN4A, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl6nipotentia ire pros le
Conseil f~ddral suisse, pros le President de la R~publique tch6coslovaque, pros le
Prdsident de la R~publique autrichienne, et pros Son Altesse S6r~nissime le Gou-
verneur de Hongrie, D6l6gu6 la deuxi~me Conference g6ndrale des communications
et du transit ;

SA MAJESTt LE Roi DE DANEMARK:

M. P. A. HOLCK-COLDING, Chef de d6partement au Minist6re des Travaux publics, membre
de la Commission consultative et technique des communications et du transit, D6I6-
gu6 h la deuxi~me Conf6rence g6n6rale des communications et du transit;

LE PR1ASIDENT DE LA RAPUBLIQUE POLONAISE,

POUR LA VILLE LIBRE DE DANTZIG:

M. le professeur Bohdan WINIARSKI, Vice-Pr~sident de la Commission consultative et
technique des communications et du transit, D6lgu6 h la deuxi~me Confdrence
g6n6rale des communications et du transit

SA MAJESTP_ LE Rol D'ESPAGNE:
M. Guillermo BROCKMANN Y ABARZUZA, Inspecteur g~n~ral des Chauss~es, Canaux et

Ports, Membre de la Commission consultative et technique des communications
et du transit, D6lgu6 h la deuxi~me Conference g~n~rale des communications et
du transit
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Having accepted the invitation of the League of Nations to take part in a conference which
met at Geneva on November 15, 1923 ;

Wishing to conclude a general Convention for this purpose;
The High Contracting Parties have appointed as their Plenipotentiaries

THE PRESIDENT OF THE AUSTRIAN REPUBLIC:

M. Emerich PFLOGL, Resident Minister, Representative of the Federal Government
accredited to the League of Nations, Delegate at the Second General Conference on
Communications and Transit

His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

M. Xavier NEUJEAN, Minister of Railways, Mercantile Marine, Posts, Telegraphs and
Telephones of Belgium, Delegate at the Second General Conference on Communica-
tions and Transit ;

HIS MAJESTY THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND OF THE
BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA:

Sir Hubert LLEWELLYN SMITH, G.C.B., Chief Economic Adviser of the British Govern-
ment, Delegate at the Second General Conference on Communications and Transit

FOR THE DOMINION OF NEW ZEALAND:

The Honourable Sir James ALLEN, K.C.B., High Commissioner for New Zealand in the
United Kingdom ;

His MAJESTY THE KING OF THE BULGARIANS:

M. D. MIKOFF, Charg6 d'Affaires at Berne;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE :

M. Francisco RIVAS VICUIRA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
Swiss Federal Council, to the President of the Czechoslovak Republic, to the President
of the Austrian Federal Republic and to His Serene Highness the Governor of Hungary,
Delegate at the Second General Conference on Communications and Transit

His MAJESTY THE KING OF DENMARK:

M. P. A. HOLCK-COLDING, Director of Section at the Ministry of Public Works, Member
of the Advisory and Technical Committee for Communications and Transit, Delegate
at the Second General Conference on Communications and Transit

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC,
FOR THE FREE CITY OF DANZIG:

Professor Bohdan WINIARSKI, Vice-Chairman of the Advisory and Technical Committee
for Communications and Transit, Delegate at the Second General Conference on
Communications and Transit

HIs MAJESTY THE KING OF SPAIN

M. Guillermo BROCKMANN Y ABARZUZA, Inspector-General of Roads, Canals and Ports,
Member of the Advisory and Technical Committee for Communications and Transit,
Delegate at the Second General Conference on Communications and Transit ;
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LE PR SIDENT DE LA R-PUBLIQUE FRAN AISE :

M. Maurice SIBILLE, D6put6, Membre de la Commission consultative et technique des
communications et du transit, D61gu6 h la deuxi~me Confdrence g~n6rale des com-
munications et du transit

SA MAJESTt LE ROI DES HELLiNES :
M. A. POLITIs, D616gu6 technique du Gouvernement hell6nique h Paris, D6lgu6 h la

deuxi~me Conf~ience g~n~rale des communications et du transit; et
M. Demtre G. PHOCAS, Capitaine de fr6gate de la Marine helldnique, D616gu6 b la deuxi~me

Conference g~ndrale des communications et du transit;

SON ALTESSE SfRtANISSIME LE GOUVERNEUR DE HONGRIE :

M. Emile DE WALTER, Conseiller minist~riel au Ministre royal de Hongrie des Affaires
6trang~res, D6l6gu6 h ]a deuxi~me Conference g~ndrale des communications et du
transit ;

SA MAJESTt LE ROI D'ITALIE:

M. Paolo BIGNAMI, ancien Sous-Secr6taire d'Etat, ancien Ddput6, d4lgud h la deuxi~me
Conference g6ndrale des communications et du transit;

LE PRt-SIDENT DE LA RtPUBLIQUE LITHUANIENNE :

M. C. DOBKEVICIUS, Conseiller h la LUgation de Lithuanie h Paris, D6lgu6 h la deuxi~me
Confdrence gdn~rale des communications et du transit

LE PRItSIDENT DE LA RtPUBLIQUE POLONAISE:

M. le professeur Bohdan WINIARSKI, Vice-Prsident de la Commission consultative et
technique des communications et du transit, D6l6gu6 h la deuxi~me Conference
g~n6rale des communications et du transit;

SA MAJESTP- LE RoI DES SERBES, CROATES ET SLOVANES :

M. B. VouKOVITCH, Directeur des Chemins de fer de l'Etat, D6l6gu6 h la deuxi~me Conf&
rence g6n6rale des communications et du transit;

LE PRtSIDENT DE LA RP-PUBLIQUE TCHtCOSLOVAQUE:

M. J. DVOkA6EK, Ministre pl6nipotentiaire et Chef du D6partement 6conomique au
Minist~re des Affaires 6trang~res

LE PRASIDENT DE LA RtPUBLIQUE DE L'URUGUAY:

M. Benjamin FERNANDEZ Y MEDINA, Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire
pros Sa Majest6 le Roi d'Espagne, Pr6sident de la Commission consultative et tech-
nique des communications et du transit ;

Lesquels, apr~s avoir communiqu6 leurs pleins pouvoirs trouv~s en bonne et due forme, sont
convenus de ce qui suit :

Article premier.

Chaque Etat contractant s'engage h ndgocier avec tout autre Etat contractant qui lui en
adresserait la demande, en vue de la conclusion d'accords destines h assurer le transport en transit
de l'6nergie 6lectrique h travers son territoire.

Toutefois, les Etats contractants se r6servent la facult6 de ne pas appliquer les dispositions
de l'alin~a prec6dent dans les cas oh ils pourraient invoquer contre le transport en transit d'6nergie
6lectrique h travers leur territoire des motifs d'opposition fond6e sur le prejudice grave qu'un tel
transport occasionnerait h leur 6conomie ou & leur sdcurit6 nationales.
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THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

M. Maurice SIBILLE, Mamber of Parliament, Member of the Advisory and Technical
Committee for Communications and Transit, Delegate at the Second General Con-
ference on Communications and Transit

His MAJESTY THE KING OF THE HELLENES :

M. A. POLITIS, Technical Representative of the Hellenic Government in Paris, Delegate
at the Second General Conference on Communications and Transit; and

M. Demetre G. PHOCAS, Captain in the Hellenic Navy, Delegate at the Second General
Conference on Communications and Transit

HIS SERENE HIGHNESS THE GOVERNOR OF HUNGARY:

M. Emile DE WALTER, Ministerial Counsellor at the Royal Hungarian Ministry for Foreign
Affairs, Delegate at the Second General Conference on Communications and Transit;

His MAJESTY THE KING OF ITALY:

M. Paolo BIGNAMI, former Under-Secretary of State, former Member of the Chamber
of Deputies, Delegate at the Second General Conference on Communications and
Transit ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA:

M. C. DOBKEVICIUS, Counsellor at the Lithuanian Legation in Paris, Delegate at the
Second General Conference on Communications and Transit

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC:

Professor Bohdan WINIARSKI, Vice-Chairman of the Advisory and Technical Committee
for Communications and Transit, Delegate at the Second General Conference on
Communications and Transit

His MAJESTY THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES:

M. B. VOUKOVITCH, Director of the State Railways, Delegate at the Second General
Conference on Communications and Transit;

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC :

M. J. DvOA6EK, Minister Plenipotentiary and Head of the Economic Department of the
Ministry for Foreign Affairs ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF URUGUAY:

M. Benjamin FERNANDEZ Y MEDINA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to His Majesty the King of Spain, Chairman of the Advisory and Technical Com-
mittee for Communications and Transit ;

Who, after communicating their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows

Article I.

Each Contracting State undertakes, on the request of any other Contracting States, to negotiate,
with a view to the conclusion of agreements for ensuring the transmission in transit of electric
power across its territory.

Nevertheless, the Contracting States reserve the right to hold themselves free from the obli-
gations of paragraph i of the present Article if they can represent that the transmission in transit of
electric power across their territory would be seriously detrimental to their national economy
or security.
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Article 2.

Est considdr~e comme transport~e en transit h travers le territoire d'un Etat contractant,
l'6nergie 6lectrique qui les traverse par des conducteurs specialis6s, sans tre, m~me en e,
ni produite, ni utilis~e, ni transform~e dans les limites de ce territoire.

Article 3.

Les solutions techniques h envisager en execution du premier alin6a de l'article premier tien-
dront compte exclusivement des consid6rations qui s'exerceraient l6gitimement dans des cas analo-
gues de transport intdrieur, 6tant entendu, toutefois, qu'il pourra 6tre exceptionnellement tenu
compte des fronti~res politiques au cas oih lesdites solutions n'en seraient pas affect~es sensi-
blement.

Article 4.

Les accords visas h l'article premier pourront prdvoir notamment
a) Les conditions g~n6.rales d'6tablissement et d'entretien des lignes
b) Les prestations 6quitables h fournir h l'Etat sur le territoire duquel s'effectue le

transport en transit pour frais, risques, dommages et charges de toute nature, d6penses
d'administration et de surveillance, occasionn~s par l'6tab]issement et le fonctionnement
des lignes, ainsi que pour le remboursement des frais d'entretien, s'il y a lieu ;

c) L'organisation du contr6le technique et de la surveillance de la s6curit6 publique;
d) Les modalit~s des communications t~l~phoniques ou t~l~graphiques ncessaires

pour le service du transport en transit d'6nergie 6lectrique ;
e) Le mode de r~glement des diff~rends sur l'interpr6tation et l'application des accords.

Article 5.

L'6tablissement des lignes de transport en transit et les installations destinies h assurer ce
transport seront soumis, dans l'Etat sur le territoire duquel s'effectue le transit, aux dispositions
lgales et administratives applicables h l'6tablissement des lignes, au transport d'6nergie et aux ins-
tallations similaires, selon la J6gislation de cet Etat.

Article 6.

Le transport en transit de l'nergie 6lectrique ne sera soumis h aucuns droits ou taxes sp~ciaux
en raison du fait que ce transport s'effectue en transit.

Article 7.

Les Etats contractants s'emploieront h faciliter sur leur territoire et dans le cadre de leur
l69gislation nationale l'application des accords vis~s h l'article premier.

Article 8.

Les dispositions de la prsente convention n'imposent h aucun Etat contractant l'obligation
d'user du droit d'expropriation, ni d'6tablir aucune servitude.

Article 9.

La pr~sente convention ne fixe pas les droits et des devoirs des bellig~rants et des neutres en
temps de guerre. N~anmoins, elle subsistera en temps de guerre dans la mesure compatible avec
ces droits et ces devoirs.
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Article 2.

Electric power shall be considered as transmitted in transit across the territory of a Contracting
State when it crosses the said territory by means of conductors erected for this purpose alone
without being wholly or in part produced, utilised or transformed within such territory.

Article 3.

The technical methods which may be adopted for the purpose of Article i, paragraph i, shall
be based exclusively upon considerations which might legitimately be taken into account in the
case of similar internal transmissions, it being understood, however, that in exceptional cases
political frontiers may be taken into account, provided that the methods referred to are not
materially affected thereby.

Article 4.

The agreements contemplated in Article i may provide, amongst other things, for
(a) The general conditions for the construction and upkeep of the lines
(b) Equitable contributions for the State across whose territory the transmission in

transit takes place towards expenses, risks, damage or charges of every kind, and costs of
administration and control, incurred as a result of the construction and working of the
lines, as well as for the repayment of the cost of upkeep, if necessary ;

(c) The methods for exercising technical control and securing public safety;
(d) The means to be used for making any necessary telephonic or telegraphic commu-

nications in connection with the working of the transmission in transit of electric power ;
(e) The procedure for settling disputes in regard to the interpretation and applica-

tion of the agreements.

Article 5.

The construction of lines, the transmission in transit and the necessary installations shall be
subject, in the State across the territory of which the transmission takes place, to the legal and
administrative provisions applicable to the construction of lines, the transmission of electric power
and similar installations in that State, in accordance with its legislation.

Article 6.

The transmission in transit of electric power shall not be subject to special dues or charges
solely on the ground that such transmission is effected in transit.

Article 7.

The Contracting States shall, in their territory and within the limits of their national laws,
endeavour to facilitate the application of the agreements contemplated in Article i.

Article 8.

The provisions of. the present Convention shall not oblige any State to employ powers of
expropriation or to enforce the grant of way leaves.

Article 9.

This Convention does not prescribe the rights and duties of belligerents and neutrals in time of
war. The Convention shall, however, continue in force in time of war so far as such rights and
duties permit.
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Article io.

La prsente convention ne comporte aucunement le retrait de facilit~s plus grandes que celles
r~sultant de ses dispositions et qui auraient 6t6 accord6es, dans des conditions compatibles avec
ses principes, aux transports en transit de 1'6nergie 61ectrique, sur le territoire plac6 sous la souve-
rainet6 ou sous l'autorit6 de l'un quelconque des Etats contractants. Elle ne comporte pas davantage
1'interdiction d'en accorder h l'avenir de semblables.

Article ii. \

La pr6sente convention n'affecte en rien les droits et obligations des Etats contractants, en
vertu de conventions ou traits ant~rieurs sur les mati~res faisant l'objet de la prsente convention,
ou de dispositions sur les m~mes mati~res de trait6s g~n~raux, notamment des Trait~s de Versailles,
Trianon et autres trait6s ayant mis fin h la guerre de 1914-1918.

Article 2.

Si un diff6rend surgit entre Etats contractants, au sujet de l'application ou de l'interpr~tation
de la pr~sente convention, et si ce diff~rend ne peut 8tre r6gl soit directement entre les parties,
soit par tout autre moyen de r~glement amiable, les parties pourront soumettre ce diff6rend pour
avis consultatif h 'organe qui se trouverait institu6 par la Soci~t6 des Nations comme organe consul-
tarif et technique des Membres de la Soci~t6 en ce qui concerne les communications et le transit, h
moins qu'elles n'aient d~cid6 ou ne d~cident d'un commun accord de recourir h une autre proc~dure,
soit consultative, soit arbitrale, soit judiciaire.

Les dispositions de l'alin~a pr~c~dent ne sont pas applicables au regard de tout Etat qui invo-
querait, pour s'opposer au transport en transit, des motifs fond~s sur des prejudices graves h son
6conomie ou h sa s~curit6 nationales.

Article 13.

Il est entendu que la prsente convention ne doit pas 6tre interpr&t6e comme r~glant en quoiaue ce soit les droits et obligations inter se de territoires faisant partie ou placs sous la protection
un m~me Etat souverain, que ces territoires pris individuellement soient ou non Etats contrac-

tants.

Article 14.

Rien, dans les pr~c~dents articles, ne pourra 6tre interprt6 comme affectant en quoi que ce soit
les droits ou obligations de tout Etat contractant en tant que Membre de la Soci~t6 des Nations.

Article 15.

La pr~sente convention, dont les textes frangais et anglais feront 6galement foi, portera la
date de ce jour et sera, jusqu'au 31 octobre 1924, ouverte h la signature de tout Etat repr6sent6
h la Conf6rence de Gen6ve, de tout Membre de la Soci6t6 des Nations et de tout Etat h qui le Conseil
de la Soci6t6 des Nations aura, h cet effet, communiqu6 un exemplaire de ]a pr~sente convention.

Article 16.

La prsente convention est sujette h ratification. Les instruments de ratification seront trans-
mis au Secr~taire g~n~ral de la Soci~t6 des Nations, qui en notifiera le d~p6t h tous Etats signataires
ou adh~rents.
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Article io.

This Convention does not entail in any way the withdrawal of facilities which are greater than
those provided for in it and which have been granted to the transmission of electric power under
conditions consistent with its principles. This Convention also entails no prohibition of such grant
of greater facilities in the future.

Article i i.

The present Convention does not in any way affect the rights and obligations of the Contracting
States arising out of former conventions or treaties on the subject-matter of the present Convention,
or out of the provisions on the same subject-matter in general treaties, including the Treaties of
Versailles, Trianon and other treaties which ended the war of 1914-18.

Article 12.

If a dispute arises between Contracting States as to the application or interpretation of the
present Convention, and if such dispute cannot be settled either directly between the parties or
by some other amicable method of procedure, the parties to the dispute may submit it for an ad-
visory opinion to the body established by the League of Nations as the advisory and technical
organisation of the Members of the League in matters of communication and transit, unless they
have decided or shall decide by mutual agreement to have recourse to some other advisory, arbitral
or judicial procedure.

The provisions of the preceding paragraph shall not be applicable to any State which represents
that the transmission in transit would be seriously detrimental to its national economy or security.

Article 13.

It is understood that this Convention must not be interpreted as regulating in any way rights
and obligation inter se of territories forming part of or placed under the protection of the same
sovereign State, whether or no these territories are individually Contracting States.

Article 14.

Nothing in the preceding Articles is to be construed as affecting in any way the rights or duties
of a Contracting State as Member of the League of Nations.

Article 15.

The present Convention, of which the French and English texts are both authentic, shall
bear this day's date and shall be open for signature until October 31, 1924, by any State repre-
sented at the Conference of Geneva, by any Member of the League of Nations, and by any States
to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the Convention
for this purpose.

Article 16.

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be
deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who shall notify their receipt to
every State signatory of or acceding to the Convention.

No. 1380



326 Sociitd des Nations - Recueil des Traites. 1926

Article 17.

A partir du premier novembre 1924, tout Etat reprdsent6 h ]a Conftrence de Gen~ve, tout
Membre de la Socit6 des Nations et tout Etat auquel le Conseil de la Socidt6 des Nations aura,

cet effet, communiqud un exemplaire, pourra adh6rer la pr~sente convention.

Cette adhdsion s'effectuera au moyen d'un instrument communiqu6 au Secr~taire g6ndral d- la
Socit6 des Nations, aux fins de dp6t dans les archives du Secr6tariat. Le Secrdtaire gdndral noti-
fiera ce ddp6t immddiatement h tous Etats signataires ou adherents.

Article 18.

La pr~sente convention n'entrera en vigueur qu'apr~s avoir td ratifide au nom de trois Etats.
La date de son entr e en vigueur sera le quatre-vingt-dixi~me jour apr~s la rdception, par le Secr6-
taire g6ndral de la Socit6 des Nations, de la troisi~me ratification. Ultdrieurement, la prdsente
convention prendra effet, en ce qui concerne chacune des Parties, quatre-vingt-dix jours apr~s
la r6ception de la ratification ou de la notification de l'adhdsion.

Conform~ment aux dispositions de l'article 18 du Pacte de la Socidt6 des Nations, le Secrdtaire
g~ndral enregistrera la prdsente convention le jour de l'entr~e en vigueur de cette derni~re.

Article 19.

Un recueil sp6cial sera tenu par le Secrdtaire gdndral de la Soci6t6 des Nations, indiquant,
compte tenu de l'article 21, quelles Parties ont sign6 ou ratifi6 la prsente convention, y ont adh~r6
ou lont d6nonc6e. Ce recueil sera constamment ouvert aux Membres de la Soci6t6 et publication
en sera faite aussi souvent que possible, suivant les indications du Conseil.

Article 20.

Sous r6serve des dispositions de l'article ii de la pr6sente convention, celle-ci peut-6tre ddnoncde
par l'une quelconque des Parties, apr~s I'expiration d'un ddlai de cinq ans h partir de la date
de son entr6e en vigueur pour ladite Partie. La ddnonciation sera faite sous forme de notification
6crite, adressde au Secr~taire gdndral de la Socit6 des Nations. Copie de cette notification,
informant toutes les autres Parties de la date . laquelle elle a 6t6 reque, leur sera imm6diatement
transmise par le Secr6taire g6n6ral.

La d6nonciation prendra effet un an apr&s la date h laquelle elle aura 6t6 revue par le Secr6taire
gdn~ral et ne sera op6rante qu'en ce qui concerne l'Etat qui l'aura notifide.

Article 21.

Tout Etat signataire de la prdsente convention ou y adhdrant peut declarer, soit au moment
de sa signature, soit au moment de sa ratification ou de son adh6sion, que son acceptation de la
pr6sente convention n'engage pas, soit l'ensemble, soit tel de ses protectorats, colonies, possessions
ou territoires d'outre-mer soumis h sa souverainet6 ou h son autorit6, et peut, ultdrieurement et
conform6ment h rarticle 17, adhdrer s~pardment au nom de Fun quelconque de ces protectoiats,
colonies, possessions ou territoires d'outre-mer exclus par cette d6claration.

La d~nonciation pourra 6galement s'effectuer s~par6ment pour tout protectorat, colonie
possession ou territoire d'outre-mer ; les dispositions de rarticle 20 s'appliqueront h cette ddnon-
ciation.

Article 22.

La revision de la prdsente convention pourra 6tre demand6e h toute 6poque par un tiers des
Etats contractants.
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Article 17.

On and after November I, 1924, the present Convention may be acceded to by any State
represented at the Conference of Geneva, by any Member of the League of Nations, or by any State
to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the Convention
for this purpose.

Accession shall be effected by an instrument communicated to the Secretary-General of the
League of Nations to be deposited in the Archives of the Secretariat. The Secretary-General shall
at once notify such deposit to every State signatory of or acceding to the Convention.

Article 18.

The present Convention will not come into force until it has been ratified in the name of three
States. The date of its coming into force shall be the ninetieth day after the receipt by the
Secretary-General of the League of Nations of the third ratification. Thereafter, the present
Convention will take effect, in the case of each Party, ninety days after the receipt of its ratification
or of the notification of its accession.

In compliance with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of Nations
the Secretary-General will register the present Convention upon the day of its coming into force.

Article 19.

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations showing
with due regard to the provisions of Article 21, which of the Parties have signed, ratified, acceded
to or denounced the present Convention. This record shall be open to the Members of the League
at all times ; it shall be published as often as possible, in accordance with the directions of the
Council.

Article 20.

Subject to the provisions of Article ii above, the present Convention may be denounced by
any Party thereto after the expiration of five years from the date when it came into force in respect
of that Party. Denunciation shall be effected by notification in writing addressed to the Secretary-
General of the League of Nations. Copies of such notification shall be transmitted forthwith by
him to all the other Parties, informing them of the date on which it was received.

A denunciation shall take effect one year after the date on which the notification thereof was
received by the Secretary-General and shall operate only in respect of the notifying State.

Article 2 1.

Any State signing or acceding to the present Convention may declare, at the moment either
of its signature, ratification or accession, that its acceptance of the present Convention does not
include any or all of its colonies, overseas possessions, protectorates, or overseas territories, under
its sovereignty or authority, and may subsequently accede, in conformity with the provisions of
Article 17, on behalf of any such colony, overseas possession, protectorate or territory excluded
by such declaration.

Denunciation may also be made separately in respect of any such colony, overseas possession,
rotectorate or territory, and the provisions of Article 20 shall apply to any such denunciation.

Article 22.

A request for the revision of the present Convention, may be made at any time by one-third
of the Contracting States.
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En foi de quoi les pl~nipotentiaires susnom-
m6s ont sign6 la prdsente convention.

Fait h Gen~ve, le neuf dcembre mil neuf cent
vingt-trois, en un seul exemplaire qui restera
d~pos6 dans les archives du Secretariat de la
Soci6t6 des Nations.

Emerich PFLUGL

Xavier NEUJEAN

D. MIKOFF

In faith whereof the above-named Plenipo-
tentiaries have signed the present Convention.

Done at Geneva the ninth day of December,
one thousand nine hundred and twenty-three,
in a single copy, which shall remain deposited
in the Archives of the Secretariat of the League
of Nations.

Austria

Belgium

Bulgaria

Empire britannique

Nouvelle-Zllande

Chili

Danemark

Ville libre de Dantzig

H. LLEWELLYN SMITH

J. ALLEN

Francisco RIVAS VICUINA

A. HOLCK-COLDING

Bohdan WINIARSKI

British Empire

New Zealand

Chile

Denmark

Free City of Danzig

Gmo. BROCKMANN

Sous la rdserve pr6vue h l'article 21
de la pr6sente Convention que ses
dispositions n'engagent pas l'ensemble
des Protectorats, Colonies, Possessions
ou Territoires d'outre-mer soumis h la
souverainet6 de la R~publique fran-
9aise ou h son autorit6. 1
Maurice SIBILLE

A. POLITIS
D. G. PHOCAS

WALTER

Paolo BIGNAMI

DOBKEVICIUS

Spain

France

Greece

Hungary

Italy

Lithuania

Translation :
I Subject to the reservation contained in Article 21 of the present Convention to the effect that its

provisions do not apply to the various Protectorates, Colonies, Possessions or overseas Territories under
the sovereignty or authority of the French Republic.
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Autriche

Belgique

Bulgarie

Espagne

France

Grace

Hongrie

Italie

Lithuanie
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Pologne

Royaume des Serbes,
Croates et Slovdnes

Tchicoslovaquie

Bohdan WINIARSKI

B. VOUKOVITCH

J. DVOkA6EK

Poland

Kingdom of the Serbs,
Croats and Slovenes

Czechoslovakia

B. FERNANDEZ Y MEDINA Uruguay

PROTOCOLE DE SIGNATURE DE LA CONVENTION
RELATIVE AU TRANSPORT EN TRANSIT DE L'INERGIE ILECTRIQUE

PROTOCOL OF SIGNATURE TO THE CONVENTION
RELATING TO THE TRANSMISSION IN TRANSIT OF ELECTRIC POWER.

Au moment de proc6der h la signature de la
Convention relative au transport en transit de
l'6nergie 6lectrique, conclue h la date de ce
jour, les soussign~s, dfiment autoris~s, sont
convenus de ce qui suit :

La convention ne contient aucunement l'obli-
gation, pour un Etat contractant, d'accorder
aux propritaires ou entrepreneurs de lignes ser-
vant au transit de l'6nergie 6lectrique un traite-
ment plus favorable sur son territoire qu'aux
propri6taires ou entrepreneurs de lignes servant
au transport de 1'nergie 6lectrique dans l'int-
rieur du pays.

La convention ne vise pas les lignes desti-
nies exclusivement 4 la transmission des signaux
et de la parole.

Le pr6sent protocole aura les m~mes force,
valeur et dur~e que la convention conclue h la
date de ce jour et dont il doit 6tre consid~r6
comme faisant partie int~grante.

En foi de quoi les pl~nipotentiaires susnom-
m~s ont sign6 le pr6sent protocole.

Fait 4 Gen~ve, le neuf d~cembre mil neuf cent
vingt-trois, en simple exp6dition qui sera d6pos~e
dans les archives du Secretariat de la Soci~t6 des
Nations ; copie conforme en sera remise a tous
les Etats repr~sent~s h la conf6rence.

At the moment of signing the Convention of
to-day's date relating to transmission in transit
of electric power the undersigned, duly author-
ised, have agreed as follows :

The Convention in no way obliges any Con-
tracting State to give persons owning or working
cables for transmission in transit of electric
power more favourable treatment in its territory
than is enjoyed by persons owning or working
cables for transmission of electric power in the
interior of the country.

The Convention shall not apply to lines solely
intended for the transmission of signals or of
the human voice.

The present Protocol will have the same force,
effect and duration as the Convention of to-
day's date, of which it is to be considered as
an integral part.

In faith whereof the above-named Plenipo-
tentiaries have signed the present Protocol.

Done at Geneva, the ninth day of December
one thousand nine-hundred and twenty-three,
in a single copy, which will remain deposited
in the archives of the Secretariat of the League
of Nations ; certified copies will be transmitted
to all the States represented at the Conference.

(Suivent les mnmes signatures que celles figurant a la fin de la convention.)

(Here follow the same signatures as those appearing at the end of the Convention.)
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